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BIATBOPEHHS PEMATUYHUX IMEHHUKIB-IIIIMETIB B
AHIJIO-YKPATHCBKOMY TA AHITIO-POCIMCHKOMY IMMEPEKJIAJTAX

Cmamms npucesuena 00CaiodNCentio ma ananizy Nputiomis nepekaiady aHenilicbKux pema-
MUYHUX IMEHHUKIG-NIOMEemie Ha no3navenns ‘“‘Heosnauenux” ma “noeux” o0 ’ckmie yKpain-
CbKOIO MaA POCIliCbKOI0 MOGAMU. Y cmammi 00CHIONCeHO YUHHUKU, WO 3YMOBIIONMb GUKOPUC-
manns 3aumennuxa “axutice”’ / “xaxoui-mo” abo nponominanizosanoeo wuciignuxa ‘ooun’y
YITbOBUX MEKCMAx 3 Memor YHUKHEHHs KOMYHIKAMUGHUX NOMUTOK MA HeNOPO3YMIHb.

Knruogi cnosa: akmyanvhe unieny8antsa peuents, pema, HeO3HA4eHUll apmuKkiv, ‘Heo3Hd-
yenuil”’ i “Hoeuul” iMeHHUK, “6UNAOKosull”’ nepcoHaic.

CydJacHnii eTan po3BHTKY JIHIBICTHKH Ta MEPEeKIIaJO3HABCTBA, 30KPEMa, XapaKTePH3y€Th-
Csl TIOMITHUM 3aIliKaBICHHSM JI0 BHBYCHHS O€3II0CEPEAHBOIO MPOIECy MOBHOI KOMYHIKaIlil.
PeyeHHs sIK OCHOBHHMIT 00’€KT JIHTBICTHYHUX IOCIIUKEHb ITOCTYIAETHCS BHCIIOBIIOBAHHIO,
OCKIJIBKM caMe y MOBJICHHI peajli3yeThcsi KOMyHiKaTuBHA (QyHKIsS MOBH. CHOTOHI HIXTO HE
CYMHIBA€THCS y HEOOXIHOCTI BpaXyBaHHS JIOTTYHOI CTPYKTYPH CY/KEHHS, IO BUPAXKAETHCS
Y pEYCeHHi, IiJ] 4ac nepenadi 0araTbox JIHTBICTUYHIX SBUIL BUXiTHOT MOBU 3aC00aMH LTBO-
BOI MOBH. AKTyaJbHE WICHYBaHH JOIIOMAra€ BUSBUTH 3aKOHOMIPHOCTI Y 3aCTOCYBaHHI IIepe-
KJIaJalbKUX PUHOMIB Ta HAJATH iM BIANOBIAHOTO TiyMadeHHs. J[OCIITHUKH CTBEPIKYIOTS,
II0 MPO aJeKBAaTHHUH IepeKJIaj HAeThCsl TOAI, KOIU y HhOMY IPABHMIIBHO NepeaHi He TUIBKI
JIEKCUYHI 3HAYEHHS CJIiB, IXHI rpaMaTH4Hi (JOPMHU 1 CHHTAKCHYHI BITHOIICHHS, a i aIeKBaTHO
BITBOpPEHA KOMYyHIKaTHBHA CTPYKTypa BHX1THOTO BHCJIOBIIOBAHHS [1: 22; 2: 5].

Came ToMy HHU3Ka MOHOrpadilf, AuCepTamiiHuX JOCTIPKEHb Ta HABYAIBHUX ITOCIOHUKIB
IIPUCBSYEHA aHAII3y Ta BUBUYCHHIO PI3HMUX ACIEKTIB aKTyaJbHOTO WICHYBAHHS PEUCHHS SIK 3
MOBO3HABYOI, TaK 1 3 MepeKiano3HaBuoi mo3umii [1; 2; 3]. V 3rajgaHux mpamsx aHami3yrThCs
Ta OIUCYIOTHCS TPAMATHKO-CHHTAKCUYHI TIEPETBOPEHHS BUX1THUX PEUEHb Y IITLOBUX TEKCTaX,
3yMOBJICHI IIepefadero KOMIOHEHTIB aKTyaJIbHOTO WieHyBaHHs. OCKUIBKH apTHUKIIb € OTHHM i3
(opMaIbHUX BKa31BHUKIB TEMH Ta PEMH, TO CIIOCOOH ITepeiadi HOoro (yHKI[IOHAIBHUX 3HAYCHb
YKpPaTHCBKOIO Ta POCIICEKOI0 MOBAMU PO3IISIAIOTHCS U y MeKaX KOMYHIKaTHBHOTO CHHTAKCH-
cy. Cepen Takux IepeKiao3HaBINX Tpalk 3a3Ha4nMo podori [3; 4; 5].

Mera cTaTTi — JOCHIIANTH Ta MIPOAHAII3yBaTH IIPUHOMH IIEpEKIIaly aHIIIHCHKUX peMaTHd-
HUX “HEO3Ha4YeHHX~ Ta “HOBMX” IMEHHHUKIB-IIIIMETIB y CTHIICTHYHO HEHTPAIEHUX PEUCHHIX
YKpPATHCBKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBAMH.

Hapnaroun pedepenty, mo3HadeHOro iMEHHHKOM, CTaTyCy ‘‘HEO3HAUYCHOTro”, MOBEIb Iie-
penbadae, o cayxad He 3/aTeH iIeHTU(IKyBaTH el pedepeHT i, BianosiaHo, BUOpaTH Horo
cepen inmmx [6: 293]. Tepmin “HOBHIT” XxapakTepusye 00’€KT UM iHPOpPMAILIO K TaKy, II0
paHimie He MOBIIOMIISIIACS 1 € HEBIOMOIO 13 KOHCHUTYaIIil.

SIk 3a3HaUarOTh MOBO3HABIII, peMaTH3aIlii “HEO3HAYCHOTO” Ta “HOBOTO” IMCHHHUKA-ITiIMe-
Ta CIpPUSIOTh KOHCTPYKIIi Ha KIUTANT there is, there stands TOWIO Ta BXUBAHHS TaK 3BaHUX
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“TeMaTHIHUX’ Ji€ciiB y QyHKIIT npucynka [2: 58]. “Temarnuny” rpymy CKJIaJaroTh Ji€clioBa
3 OIMPOKUM CMUCIOBUM 00’€MOM 1 MajJHM CEMAaHTUYHUM HaBaHTaxeHHsM [2: 72 — 73]. Lle,
30KpeMa, J1i€CII0Ba, 10 MMO3HAYAI0Th HAsBHICTh, ICHYBaHHS, CTaTHYHE PO3MIIIEHHS IIpeaMeTa
y npoctopi. CIonu TakoXk 3apaxoByIOTh 1 IIPOIECyalIbHi II€CITIOBA, SIKi ITiJ BIUIMBOM CTPYKTYpU
BHUCIIOBIIIOBAHHS MOXXYTh HaOyBaTu OyTTeBOTO 3Ha4eHHS. llopsiy i3 eK3UCTeHIiaIbHUM 3Ha-
YEHHSM BOHH IIEPENAIOTh JJOaTKOBY SIKICHY, JTOKaJbHY, KiIbKICHY, TEMIIOPAJIbHY a00 OLIHHY
xapakrepuctuky [7: 32; 8: 12]. [IoBHa un yacTKoBa JeCEMaHTH3AIlisl TAKUX JI€CIIB BinOyBa-
€TBCSl Y BUCIIOBIIOBAHHSX, Y SIKUX (DAaKT CTBEPIUKCHHS iCHYBaHHS 00’€KTa 3IiHCHIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOIO JICTePMiHAHTIB — CEMAaHTUYHHUX KOHKPETH3aTOpiB, IO BKA3yIOTh Ha MicIe 1 4ac
fioro nepeOyBaHHS UM iCHYBaHHSI.

Hesnaune ingopmaTHBHE HaBaHTAKCHHS, 3yMOBJICHE CEMaHTHKOIO OyTTEBOTO Ji€CiIOBa-
MIPUCY/IKA, TO3BOJISIE 3IHCHIOBATH MepeKIa)] aHIIHCEKUX BUCIIOBIIIOBAHb, IO MICTATh TAKUil
MIPUCYIOK, 3@ JIOTIOMOTOI0 YKPATHCHKHUX Ta POCIHCHKMX €K3UCTEHIIaJIbHUX BUCIIOBIIIOBAHb Ta
pedeHs xapakrepu3arnii. OOuiBa pedeHHs y HepeKiIani CHpUHMAIOThCsl YATad4eM SIK CTHIIiC-
THUYHO HEHTpasbHi, He3BaXKAIOYH HA BIAMIHHOCTI y CTPYKTYpi IXHBOI IpeIMKAaTUBHOI TPyIIH: Y
OyTTEBUX PEUEHHSX IiJIMET PO3TAIIOBAHO Y ITOCTIO3MLIT IO MPUCYAKA, a y PEUCHHSIX XapaKTe-
pH3arii — y mpeno3uii.

Bubip cTpyKTypH HiTE0BOTO peUeHHS BIDIMBAE HA OQOPMIICHHS aHIIIIICEKUX peMaTHYHNX
“Heo3HaYeHNX Ta “HOBHX IMEHHHMKOBHX IPYI B YKpaiHCHKOMY Ta POCIHCHKOMY IepeKJIasiax,
III0 3yMOBJICHO PI3HMMH BHMOTaMU IIOJ0 PO3TAalIyBaHHS KOMIIOHEHTIB aKTyaJbHOTO YIEHY-
BaHHS y BUXIJHIN Ta MUIBOBUX MOBaxX. 30KpeMa, aHIIiichka MOBa XapaKTePU3YEThCS BiJICyT-
HICTIO (hiKCOBAHOI MO3HUIT peMH y BHCIIOBIIOBAaHHI. [103HIIisI peMU BH3HAYA€THCSI CHHTAKCHY-
HOIO MO3UIII€I0 TOTO WICHA PEUCHHS, IKUI BUCTYTIA€ HOCIEM PEMH, 10 3yMOBIICHO (hiKCOBAaHUM
MIOPSIIKOM CIIB B aHAIITHYHUX MoBax [1: 47, 53]. Came ToMy aHmIiiichka IMEHHUKOBA TpyTIa,
BUKOHYIOYM CHHTAKCHYHY (DYHKIIIFO IiJIMETA 1, BiJIIOBIJIHO, 3aiiMal04i MOYATKOBY IO3HIIIIO,
MO)KE CTAHOBUTHU PEMATHIHUH SIIEMEHT JIUPEMHL.

Ha nporuBary anmmiiicekilf, mpaBmiIbHA JIOTi9HA MOOY/0BA CTHJIICTUYHO HEHTPAIbEHOTO
Xy/I0)KHBOTO MOBJICHHSI YKpaTHCBKOI Ta pOCIHChKOi MOB BHMarae, mob Tema, sika 30iraeTses i3
IIiIMETOM 4H TPYMOI0 migMeTa (ToOTo mifMeTa i CIIiB, 10 JI0 HBOTO BITHOCATHCS), Iepe/yBaia
peMi — npucynKy M rpymi npucynka [9: 13-14]. BunsiTok i3 npaBuia cKi1agaloTs OyTTeBI BH-
CJIOBJTIOBAHHS, Y SIKUX IPEMO3ULIITHUN NPHUCYIOK 1 MOCTIO3HLIHUN IiIMET YTBOPIOIOTh TaK
3BaHy “KoMmuiekcHy pemy” [10: 262]. Temoro HEHTPaIbHOTO EK3HCTEHIIAIFHOTO BHCIIOBIIIO-
BaHHS CTa€ JICTePMiHAHT, SIKIIO BiH NPUCYTHIN y pEUCHHI.

OTKe, BUKOPUCTOBYIOUH OYTTEBI peUeHHS y LLILOBOMY TEKCTi, epekianad 30epirac Kom-
MIOHEHTH KOMYHIKATHBHOI NEPCIICKTUBH BHXIJHOTO BUCIIOBIIIOBAHHS, ajle MPU L[LOMY 3MIHIOE
(opMaIbHO-TPaMaTHYHY CTPYKTYPY PEUCHHS, 30KpeMa, PO3TaIlyBaHHS WICHIB IIPEIUKAaTHBHOL
IPYIH CTOCOBHO OJJMH OJJHOTO.

Jlnst mpuKagy po3nISTHEMO IepeKiial aHmIHCBEKOTo pedeHHs A man entered the room
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO 3a JOIOMOTOI0 OYTTEBOTO PEUCHHS: YV Kimnamy ysiiuios wonosik. Y me-
peKiazi 3MIHIOETCS JIMIIE MOPSAOK PO3TAIIyBAHHS €IEMEHTIB aKTyalbHOTO WICHYBAHHS (i3
PErpecuBHOTO Ha IIPOTPECHBHHIN), IO BiOOpakaeThesl Ha (POPMATBEHO-TPAaMaTHIHIM CTPYKTYpi
pedenns. 30kpema, peMa (a man / 40106ik) B aHIIIMCHKOMY BHCIIOBIIOBAHHI PO3TAIIOBAHA Y
nperio3utii 1o Temu (entered the room / yeitiuwos y kimnamy), a B yKpaiHCBKOMY TIepeKJIai — y
noctrosutii. OCKUTbKY “HE03HA4YeHICTh” IMCHHHUKA-IIMeTa ¢ man y TepeKIal MaTPUMY€eThCS
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JHIHHO-IHTOHANIHOIO OpraHi3aIi€l0 yKPalHCHKOTO PEUCHHs, TO HEMa€e MOTPeOr BUKOPUCTO-
BYBATH JIGKCHYHI 3acO0M BUpaKCHHS 3HAYCHHS ‘Heo3HaueHocTi” [9: 72; 11: 63].

VY Bunanxy 36epexeHHs (popManbHO-IpaMaTHYHOI CTPYKTYpH aHIJIIHCHKOTO PEYCHHS Y
IepeKyIajl 3a JOIOMOTOI0 PEUEHHs Xapakrepusawil — Yonoesix yeitiuiog y kimnamy — Binoy-
BAIOTHCS 3MIHM y KOMYHIKAQTUBHIH IEPCHEKTHBI I[LOTO BUCIOBIIOBAHHS: PeMa aHIIIHCHKOTO
BUCIIOBIIIOBAHHS — a man / 40106iK — CTA€ TEMOIO B yKpaiHCHKOMY IIepeKJiajii. 3rajiani 3MiHu,
BIZINTOBIZTHO, 3yMOBJIIOIOTH 3MiHU B iHQOPMaTHBHOMY aCIEKTi: IMGHHHK Y0106iK Yy TIO3MIT MiJI-
MeTa CIpUIIMAEThCs SIK TaKUii, IO MTO3HAYAE BiJOMY 0co0y, 1 3a3HadeHe peUeHHs y TaKUX BH-
naJikax BiAmoBinatume aHniiickkomy The man entered the room.

Jis Toro, mo0 aHyJIIOBAaTH 3HAYCHHS “03HAYCHOCTI”, SIKC BHHUKAE 3aBISIKH JIHIHHO-1H-
TOHANIIHIN CTPYKTYpi pedeHHs, yKpaiHChka Ta poCilicbka MOBH BUKOPHCTOBYIOTH JieTepMiHa-
THUBH — HEO3HAYCHHH 3aiMEHHHK ‘‘SIKMICH” (Kakoi-To) a0 MPOHOMiHAIi30BaHUH YHCIIIBHUK
“opuu”: Axutico yonogik ysiiuwios y Kimnamy. JlekcudHi 3ac00M BHpaKCHHS 3HAYCHHS ‘HEO-
3HA4YEHOCTI”, HAKJIQJAIOYNCh Ha JiHIIHO-IHTOHAIIMHY OpraHi3amilo PeYeHHs, BHSBISIOTHCS
CHJIBHIIINMU, HIXK THUITOJIOTIYHO-aKIICHTHA MO3HIis, [0 CBIIYNTH PO “03HadeHicTs” [12: 252].

OTxe, BUOIp THITY pEUCHHS Y [IUIbOBiM MOBI BU3HAYa€ HEOOXITHICTh UM HEJOUILHICT BH-
KOPUCTAHHS aKTyali3aTopiB IIPH MEPeKIIaJii pEMaTHIHOI “HEO3HaYeHOi” 1 “HOBOI” IMEHHUKOBOT
rpynu. [yt TIOpiBHSHHS HaBeleMO Pi3HMIT BHOIp JeTepMiHATHBA Y MepeKiIaii aHITiHCHKOTO
IMEHHHKa « free yKpaiHCHKOIO MOBOIO Y PEUEHHI XapaKTepu3alii Ta pociiichkoro MOBOIO y OyT-
TeBOMY: “Piggy stood up and pointed to the smoke and flames... A tree exploded in the fire like
a bomb. Tall swathes of creepers rose for a moment into view, agonized, and went down again”
[13]. ITepekman poc. MOBOIO: “Xprowa, 6ckouus, NOKA3bI8AN HA ObIM U HAAMSL... B oene 60omboil
830psanocs 0epeeo. ObmomKu auan 63memuyauch, kopyacs, u cpasy onanu’” [14]. Ilepexnazn
YKp. MoBo10: “fKech 0epeso sudyxuyno 6 ozui, nave bomoba” [15].

3ayBa)kKuMo, 1110 3a3HAYCHUM NPUAOM IepeKiIagy CTOCYEThCS BUKIIOYHO TAK 3BAHUX “‘BH-
MaJKOBHX ’, “MOOIYHUX” mepcoHaxiB [16: 216], mosiBa SKUX y TEKCTi HE 3yMOBJICHA paHiIIe
BUKJIAJICHUMH IOIsIMH, 1 KOHTEKCT HE MICTHTh BKa31BOK Ha TE, III0 BOHU MAIOTh OyIb-sKi 1HIII
3B’SI3KM 3 TOJIOBHUMHU II€PCOHAXaMH, OKpiM (hakTy rnepeOyBaHHSI B OJJHOMY POCTOPOBOMY Ta
JacOBOMY BIJIPi3Ky UM SIKOTOChH BHIIAJKOBOTO KOHTAKTY (HA KIITAJIT 3alIMTAHHS MO Te, SIK Ky-
JIICH NIPOWTH), HE CyTTEBOTO IS PO3BUTKY OCHOBHOI CIOJKETHOI JiHil. Jlogamo, 1o MOHATTS
“BUIAJIKOBHUI IEPCOHAX”’ MOLIMPIOETHCS HE JIUIIE HA OCi0, a if Ha MpeIMeTH, CUTYaIlil TOIIO.

V Bumazkax, Koiau “Heo3HaueHa” ¥ “HOBa” IMCHHHMKOBA IpyIia II03HAYa€ HOBUH €IEMEHT,
1110 HAJIEXKUTH JI0 MHOJKHHUY, SIKA Y>Ke 3TalyBaJIUCS y IOTIePEAHbOMY KOHTEKCTI, TO TaKUH IMEH-
HUK O()OPMIIIETHCS HYJIHOBHM aKTyasli3aTOpoOM B 000X THIIAX pedyeHb LiIb0BOIO MOBoIo. Ha-
npuksan: “In it was an iron cot, a washstand and a chair. A shelf was the dresser. Its four bare
walls seemed to close in upon you like the sides of a coin” [17]. Ilepexnan ykp. MmoBoro: “V
KiMHami € 3anizne aidcko, ymusanvruuk i cmineys. IHonuys npasums 3a cmin i waghy. Yomupu
eoni cminu KimMHamu cxo0amocs nao eamu, mos eiko mpynu” [18]. Ilepexman poc. MOBOIO:
“Cmonom u wxaghom cayscum nonka” [19].

Bubip Ty BHCIIOBITIOBaHHS € IHIMBITyaJbHUM PINICHHSAM II€PEKIajada, IpoTe y HU3-
Il BUIQJKIB BHUXiJHA TOYKA BU3HAYAETHCS CTIJIICTHUYHAMM YMHHUKaMU, HalpUKIIa, GakaH-
HSIM IIepeKsiajadya ypi3sHOMaHITHUTH CHHTAKCHYHI CTPYKTYPH PEUeHb y HILOBOMY TEKCTi abo
YHHUKHYTH TPOMI3/IKOCTi, IHTOHAIIHHOT HEPUTMIYHOCTI, III0 MO>Ke BUHUKHYTH BHACIIJIOK BH-
KOPUCTAHHS OJJHOTO 3 TUIIB pedeHb. Hanpukinaz, mix yac nepekiany aHnIiiicbKoro BUCIOBIIIO-
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BaHHA “‘A group of boarders were seated on the high stoop upon round, flat mats like German
pancakes” [17] ykpaiHCHKOIO MOBOIO 32 JIOTIOMOTO0 OYTTEBOTO PEUCHHS — Ha 8UcoKoMy TauKy
HA Kpy2aux ma nAACKUX Mamax, CXodHcux Ha MAuHYyi, cuoina Kynka nodlcuibyi¢ — IOPYIIy€eThb-
Csl aKI[CHTHA 1 CHHTAKCHYHA PIBHOBAra, OCKUIBKU 3a OMIUPEHO (“00TSHKEHOI0™”) TEMOIO e
kopoTka (“nerka”) pema [1: 147]. ¥V 3B’s3Ky 3 UM, YKpaiHChKI Ta POCIHCHKI Mepekianadi Ha-
JTaTi TIepeBary pedeHHsIM XapakTepusauii: “Kynka nodcunbyie cudina Ha 6UCOKOMY TAHKY HA
Kpyenux ma naackux mamax, cxoxcux Ha maunyi’” [18]// “Kyuka scunvyos cuoena na gvicokom
Kpblablye, Ha KpY2ablX U NIOCKUX Mamax, noxoxcux na oaunyuxu” [19].

Bubip Tumry BUCIOBITIOBAHHS Y HUTFOBOMY KOHTEKCTI BU3HAYAETHCS 1 MParMaTHYHAMH YHH-
HuKamu. Hampukiian, 3 METo0 MpUBEpHEHHS yBaru 10 HOBOTO pedepeHTa, MepeKiiagad Moxe
TIOMICTUTH HOTO Y TTO3MIIiI0 TeMH, OCKUIBKH PO3MIIIEHHS HOBOTO IIpeIMeTa IPH HasIBHOCTI yke
BiZIoMHX 00’€KTiB Hajae HoMy BIATIHKY 3HauymiocTi. Came 11 CTBOPEHHS TAKOTO CTHIIICTHY-
HOTO e(heKTy aHmIiiichka IMCHHHKOBA IpyTa a dead leaf pO3MOYNHAE ITHOBE PEUEHHS B YKpaiH-
CHKOMY HepeKJIajli TIOAaHOTo HIKYe KOHTEeKCTY: “On his bench in Madison Square Soapy moved
uneasily. When wild geese honk high of nights, and when women without sealskin coats grow kind
to their husbands, and when Soapy moves uneasily on his bench in the park, you may know that
winter is near at hand. A dead leaf fell in Soapy s lap. That was Jack Frost's card” [17].

Ilepexnan ykp. MmoBoro: “Coni cmypbosano 3acoeascsi Ha ceoiul a1asi y Medicon-ckeepi.
Konu ouxi cycu kpuvams, nemsauu no Houax UCOKO 6 Hebl, KO JICIHKU, AKI He MAlOmMb KO-
MUKOBUX MAHMO, CMalome npugimuiuli 00 ceoix uonoeixie, koau Coni nouunae cmypoosaro
cogamucs na ceoitl 1asi y napky, ye o3nayae, wjo 3uma ne 3a copamu. Iloscoexnuii aucm ynas
na xonina Coni. To 6yna eisumna kapmka /lioa Moposa ™ [18].

IlincymoByroun BHIIECKa3aHe, MOXHA 3pOONTH Taki BUCHOBKH. [lepekianarbKy mapaur-
My aHDIICHKUX BHCIIOBIIOBaHb, IO MICTSATh peMaTH4HI ‘HeO3HadeHi” Ta “HOBI” IMCHHHKH-
ITiIMETH, CKJIQIAI0Th IBA THIH YKPATHCHKHUX TA POCIHCHKUX pedeHb: OyTTeBI (€K3UCTEHITIaIbHI)
Ta pedeHHs xapakrepusamnii. OhopMIICHHS 3raJaHuX IMEHHUKOBHX T'PYIl BU3HAYA€THCS BUOO-
POM IepeKsiajiada CTpyKTyPH IIIbOBOTO peueHHs. Y OyTTeBUX PEUSHHSIX peMaTHIHHH “HeOo3Ha-
4eHHH” Ta “HOBMH” IMEHHUK OpOPMIIIETHCS HYILOBUM aKTyalli3aTOPOM, a Y PEUCHHSX Xapak-
Tepu3anii — 3aliMEHHUKOM “SIKHICH” / “Kakoii-To” abo “omuu”. 3rajaHuil MpuifoM mepekiIasy
3aCTOCOBYETHCS JIMIIE /IO IMCHHUKIB Ha TIO3HAYSHHS TaK 3BaHMX ‘‘BHIAKOBHX’ MEPCOHAXKIB.

Cepen epCcrIeKTUBHIX HATIPSIMKIB JIOCHIKEHb MOXKHA 3a3HAYUTH BUBUCHHS y3yCHOTO BH-
KOPUCTAHHS IETepMIHATHBIB y TIePEKIaIaxX aHIIHCHKIX TeKCTIB YKPaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOIO
MOBaMH.
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JI. 3aroponHas, kan. ¢puioJ. HayK, JOLEHT
TepHor. Hall. 5KOHOMUUYECKUH YH-T, TepHOMmOIIb

HEPEBOJI AHIVIMMCKUX PEMATUYECKHUX CYIIECTBUTEJIbHBIX-
MOJIJEXAIIUX HA YKPAMHCKHI U PYCCKHM SI3bIKHA

Cmambs nocesujena ucciedo8anuio u aHaiusy npuemos nepesood aHIUICKUx pemamu-
YECKUX UMEH CYUWeCmBUMenbHbIX-N00NENCaWUx, Komopwie obosnavaiom ‘‘neonpedenenmvie’”
u “Hogvle” 0bvbeKmbl, Ha YKPAUHCKUU U PYCCKULl A3bIKU. B cmamve uccnedosansvt gpaxmopei,
obycrosnusarwue UCNOIb3068aAHUe Mecmoumenua “‘Hexuu”’ / “kakou-mo” unu npoHOMUHAIU-
308AHO20 YUCTUMENLHO20 “00UH " 8 YelLeBbIX MEKCMAX € Yelbio U30eHCamb KOMMYHUKAMUBHBIX
owubOK U HedopPa3yMeHUl.

Kniouesvle cnosa: axmyanvroe unenenue npeonodicenus, pemd, Heonpeoenenmbvlil ap-

<y

muKv, “‘neonpedenennoe’” u “Hogoe” ums cywecmeumenvroe, ‘Cryuainulil’ nepconaic.

L. Zagorodna, PhD, Assistant Professor
Ternopil national economic university, Ternopil

TRANSLATION OF ENGLISH RHEME NOUNS INTO THE
UKRAINIAN AND RUSSIAN LANGUAGES
The article investigates and analyses the ways of translation of an English noun that
denotes an indefinite and new object into the Ukrainian and Russian languages. The article
analyses the factors that determine the use of the pronoun “sxuiicv” / “xaxotui-mo” or “ooun”
in the target texts in order to avoid communicative error and misunderstandings.
Key words: actual division of the sentence, rheme, the indefinite article, a noun to denote
an indefinite and new object, an ‘occasional’ object.

VIIK 81°255.4: 087.5
A.€. 3npakko, BUKIaga4
XepcoHChKUI HAIllOHATIBHUI TEXHIYHUI yHIBEPCUTET, XEPCOH

PEAJIIBALISA CTPATEITYHUX HAINIPSIMKIB OUYKEHHSA
TA OIOMAIIHEHHS Y IEPEKJIAJIAX TUTAYOI JITEPATYPH

Cmammas npuceauena 00cniodxceHnio peanizayii cmpamezii 04y*HcenHs ma 000MauiHeH s
Y nepexaadax aneniticbKux ma yKpaiHcoKux meopie oumsaqoi aimepamypu. Aemopka 30iicH0oe
KOMRAPAMUBHUTL AHANI3 YKPATHCOKUX NEPEKAAOI8 AHSNTIICOKUX IMepamypHUX Kasox.

Knrwouosi cnosa: oumsua nimepamypa, nepexnao, OuyiCceHHs, 00OMAUHEHHSL.

Bubip nepekiagauem Tiel ado iHIIOT cTpaTerii 3aJIeKUTh BiJl 6araTbox (akTopiB: BiJ| THITY
nepekiany, QyHKIii TEKCTy, 3aBIaHb BHIABHHUIITBA, METH, SIKy Hepea co00I0 CTaBHUTh Iepe-
Ki1a1a4 (BiZ/TaHHS OCHOBHOTO 3MICTY, JIOKai3allisl epeKiay, BiATBOPSHHs CTHIIIO aBTOPa Y1
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